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Compulsory REVISION 
comments 
 

1. Please review the writing of the article, there are sentences that 
repeat themselves and many sentences poorly written. You should 
look for an English reviewer. 
 

2. In your discussion section, you should discuss more the identified 
compounds importance in the use of this plant. Your discussion 
just present your results in a different way, that brings nothing 
new.  
 
 

 The last sentences of the discussion are repeated at the conclusion. The 
word “predict” is not the best word to conclude a scientific work, and the 
last phrase is not proper, review that. 

Please specify and don’t 
generalize. 
 
 
 
The discussion has been adjusted. 
 
 
 
 
 
Done. 

Minor REVISION comments 
 

1. Specie scientific name is not spelled correctly in the title, correct is 
Azadirachta 

2. Abbreviation for millilitres is mL, not ml 
3. In subsection 2.2 you wrote mls, this is not exist, it is mL. 

 
 
Done. All corrections effected. 
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